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  NL    ACQUA 

1- De twee poten d  monteren onder plaat c .
2- De afvoerbuis plaatsen met een helling van minstens 2% om de douchegoot te 

verbinden met de afvoer.
3- De douchegoot met mortel vastzetten en definitief verbinden door de afvoerbuis 

in de push-fit aansluiting te steken. NIET VERLIJMEN 
4- De pas van de douchegoot controleren. Regel de poten d  door de schroef te 

draaien om de goot op de gewenste hoogte te brengen. De poten kunnen indien 
gewenst met de bijgeleverde vijzen en pluggen vastgezet worden f .

5- 2 liter water in de goot gieten om de waterdichtheid te testen.
6- De plaat c  beschermen tegen mortelspatten met de bijgeleverde polystyreen 

kap. De mortel van de dekvloer aanbrengen met een helling van minimum 2%.
7- Breng een eerste waterdichtingslaag aan met het doek samengevouwen op 

de afvoer. Vouw dan het waterdichtingsdoek open. Werk volledig waterdicht af 
(muren en vloer) met een waterdichte coating.

8- De Polystyreen kap verwijderen en kader b .
9- De tegels plaatsen met mortellijm en bij voorkeur met epoxyvoegen afwerken.
10- Een voeg met sanitair silicone aanbrengen tussen de tegels en het kader, nadien 

het rooster plaatsen a .

  RU    ACQUA 

1- Установите 2 ножки d  под пластиной c .
2- Расположите сливную трубу так, чтобы совместить трап с дренажной сетью, 

соблюдая уклон не менее 2%.
3-Расположите трап на растворе цемента и окончательно соедините выход 

трапа с дренажной трубой с помощью нажимной посадки. НЕ ПРИКЛЕИВАТЬ.
4-Проверьте уровень трапа. Отрегулируйте ножки d , поворачивая гайку, 

чтобы установить трап на желаемую высоту. Возможность фиксации ножек с 
помощью винтов и дюбелей, входящих в комплект поставки f .

5-Залейте 2 литра воды для проверки герметичности установки.
6-Защитите пластину c  от брызг раствора с помощью полистироловой 

прокладки J, входящей в комплект поставки. Смонтируйте растворную 
стяжку с уклонами не менее 2%.

7- Создайте первый слой гидроизоляции, положив изоляционный материал 
поверх водостока. Затем разверните изоляционный материал. Полностью 
загерметизируйте душевую (стены и пол) герметиком.

8- Снимите полистироловую прокладку J и установите раму b .
9- Приклейте плитку клеевым раствором и заделайте стыки желательно 

эпоксидным швом.
10- Положите силиконовый уплотнитель между плиткой и рамой, затем 

установите решетку a .

 Schoonmaken met een zachte spons en een speciaal onderhoudsproduct 
voor badkamers of zeepwater. Gebruik geen witte azijn, schurende 
producten of ontstoppingsmiddelen op basis van zwavelzuur.

 Бережная очистка мягкой мочалкой с водой или мыльным раствором. 
Не использовать кислотосодержащие средства, абразивы и средства 
для очистки труб на основе серной кислоты.

  EN    ACQUA 

1- Assemble feet d   under the flange c  .
2- Position the waste pipe to connect the channel to the drainage system with a 

minimum of 2% download slope.
3- Position the channel in the mortar base and connect the channel permanently to 

the waste pipe with push-fit connection. DO NOT GLUE.
4- Check the channel level. Adjust feet d  turning the nut in order to position 

channel level and to the desired height. It is also possible to fix feet with pegs and 
screws (included in the box) g .

5- Pour in 2 litres of water in order to check there are no leaks.
6- Protect the flange c  from mortar spraying with the polystyrene wedge 

(included in the box). Create a screed with mortar with a minimum of 2% slope
7- Make a first waterproofing layer by folding back the tarp on the drain. Then, 

unfold the tarp. Finish the full waterproofing of the shower (walls and floor) with a 
waterproofing seal.

8- Remove the polystyrene wedge and place the frame b .
9- Apply tiles with tiles adhesive and grout with tiling grout. We recommend to use 

epoxy grout.
10- Seal the gap between tiles and frame with sanitary silicone, then install the grid 

a .

  FR   Caniveau de douche ACQUA 

1- Assembler les 2 pieds  d  sous la platine c .
2- Positionner le tuyau d’évacuation pour connecter le caniveau au réseau 

d’évacuation en respectant une pente de 2% minimum.
3- Positionner le caniveau dans un plot de mortier et connecter définitivement le 

caniveau au tuyau d’évacuation par emboitement pushfit. NE PAS COLLER.
4- Vérifier le niveau du caniveau. Régler les pieds  d  en tournant l’écrou pour 

positionner le caniveau de niveau et à la hauteur souhaitée. Possibilité de fixer les 
pieds avec les vis et les chevilles fournies dans la boite f . 

5- Verser 2 litres d’eau pour tester l’étanchéité. 
6- Protéger la platine  c  des projections de mortier avec la cale polystyrène fournie 

dans la boite. Réaliser la chape au mortier avec des pentes de 2% minimum.
7- Réaliser une première couche d’étanchéité en rabattant la natte sur la bonde. 

Puis déplier la natte. Réaliser l’étanchéité complète de la douche (murs et sol) 
avec un enduit d’étanchéité.

8- Enlever la cale polystyrène et placer le cadre  b .
9- Coller le carrelage au mortier colle et réaliser les joints de préférence avec un joint 

epoxy. 
10- Réaliser un joint silicone sanitaire entre le carrelage et le cadre, puis poser la 

grille a . 

ACQUA
SHOWER CHANNEL

  RO    ACQUA 

1- Așezați piciorușul d   sub flanșa  c  .
2- Poziționați sifonul pentru a-l conecta la rigolă, asigurând o pantă de înclinare de 

minimum 2%.
3- Poziționați rigola în baza pentru șapă și conectați permanent rigola de sifon prin 

push-fit. NU UTILIZAȚI ADEZIV PENTRU LIPIRE.
4- Verificați rigola cu o nivelă. Ajustați piciorușul d   pentru a poziționa rigola la 

înălțimea dorită. Este posibilă și ajustarea cu șuruburi (incluse în cutie) f .
5- Turnați 2 litri de apă pentru a verifica dacă sunt scurgeri.
6- Protejați flanșa  c   de șapă cu ajutorul benzii de polistiren inclusă in cutie.
7- Creați un prim strat de hidroizolație împingând banda pe scurgere. Apoi, desfaceți 

banda. Finalizați hidroizolarea completă a dușului (pereți și podea) cu un sigiliu de 
hidroizolație.

8- Îndepartați banda de polistiren și așezați rama  b .
9- Aplicați plăcile de gresie utilizând adeziv special pentru gresie și mortar pentru 

gresie. Vă recomandăm să utilizați mortar epoxidic.
10- Sigilați spațiul dintre plăci și rama cu silicon sanitar, apoi instalați grila  a  .

 Curățați cu un burete moale și un produs special pentru curățarea băii, pe 
bază de apă cu săpun. Pentru curățarea rigolei dvs de duș nu utilizați oțet 
alb, produse abrazive sau produse de curățare care conțin acid sulfuric și 
substanțe chimice dure.

 Clean with a soft sponge and a special bathroom cleaning product or soapy 
water. Do not use white vinegar, abrasive products or drain cleaners that 
contain sulfuric acid and harsh chemicals in your shower channel.

 Nettoyer avec une éponge souple et un produit d’entretien spécial salle de 
bain ou de l’eau savonneuse. Ne pas utiliser de vinaigre blanc, de produits 
abrasifs ou de produits de débouchage à base d’acide sulfurique.


